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A szabadelvű reformok.
Akarja az egész ország 

Igazán, őszintén.
Wekerle és kabinetje 

Es a Felség szintén.

A karja a kormánypárt i s ; —
Sőt kisült Szatmáron,

Hogy Apponyi is akarja 
Immár minden áron.

A karja azt Eötvös Károly
r '

Es Károlyi Gábor;
De akarja — bár kevésbé —

A Polónj i-tábor.

A turini szent aggastyán 
A karja erősen;

A karja a nemzet szine 
Sok megye-gyülésen.

A karja azt Beksics Gusztáv 
S a többi röpírők;

A karják mind a jogászok,
Ügyvédek és bírók.

Hazaszerte egy kiáltás 
Yer fel síkot, ormot:

»Akarjuk a szabadelvű 
Gyökeres reform ot!«

De ha k é rd jü k : meg-é lesz hát ?
Hisz’ kiki ak a rja ! —

Akkor kiki kétkedőleg 
A fejét vakarja.

Ok i r a t .

Mi aluljegyzettek ezennel hitelesen bizonyltjuk 
rég történt constatálását annak, hogy a Svajczban 
csakugyan eltűnik az arany pénz.

John Bull, 

Jean Mercibien, 

Dr. Regenpfeyffer.

A pró l^irek.
©  Kun Kocsárd grófnak a múlt vasárnap ünne­

pelték meg a születésének 90-ik évfordulóját. Ritka 
szép k o r; de a hazafias sziv, mely az aggastyán keblében 
dobog, az is ritka istenáldás. Ráth Károly nem mehe­
tett el a szép ünnepségre, mert az emberi kor leg­
végső határáig érő pohár köszöntése kudarczot vallott 
volna; a nemzeti casino sem képviseltette magát. 
Minek is? Mikor Kún Kocsárd, gróf létére, szégyent 
hozott az egész intézményre! Mikor az egész vagyo­
nát az Emkének ajándékozta. Em ke! Még ló sincs 
ilyen. Emke — silány polgári vessző-paripa! Igazi 
nemes mén, valódi Derby-győztes köll nekik. Az ünnep­
ség mégis fényesen sikerült. Bitka vendég volt jelen: 
a magyar nemzet géniusza.

** *
+  Most lássuk milyen eötvös a Károly ! Összeforrasztja-e 

a  függetlenségi párto t ?
** *

=s= Csáky Albin gróf megkapta az egyetemtől a 
doktori czimet. Az alap-szigorlatot már eddig is siker­
rel állottá meg: az ellenzék minden kereszt-kérdéseire 
gyors és találó feleletet adott. Hanem a végszigorlat 
mégis csak az őszszel lesz. Reméljük, hogy a »Pol­
gári házasság «-ról tartandó disszertácziója minden 
méltó követelést kielégít, még a gáncsoskodó és szőr­
szálhasogató tanárokat is, akik közül Dr. Apponyi és
Dr. Polónyi urak minden áron el szeretnék buktatni a
kandidátust.

** *
X A szatmári béke véget vetett a hosszas val­

lásos háborúságnak. Az Apponyi szatmári békétlen- 
kedése nem idéz elő vallás-háborút.

** *
O A székesfehérvári főispán a főrendiház reformja mel­

lett szólalt fel. A jeligéje bizonyára e z : F iá t h  justitia !
** *

+  Kártyázó körbül vesszük a következő bor­
zasztó szókártyajátékot: »Millevoye urnák erőspiqueje 
lehet Dupuy ministerre, amért ez az ő (Millevoye) 
ellenében hertze t játszván ki, jó oldalba treff ölte.«

** *
V Kossuth Lajos, tekintettel a függetlenségi párt 

válságára, minden szerdán d. u. 2 —4-ig fogad.
** *

V Pulszky Ágost alig hogy- elvégezte hadügyi 
előadói tisztét, hazajött vagdalkozni. ( v.

** *
t i . Az a »C ocarde«  nem igen arra való, hogy a franczia 

ember a kalapjára tűzze.
** *

@ Wekerlének, mint pénzügyi miniszternek, egy 
Mautner (vámszedő?) nevezetű zenész »Valuta-kerin- 
gőt« dedikálát. Első része, az ad-a^io, legjobban sikerült.
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A négy teilenczvenes.

K H e n c zv e n  é v e t  m e g h a la d t  a g g a s ty á n  

E g y s z e r r e  n é g y  é l  n e m z e tü n k  d ís z é re .
Ő s z  fe jü k ö n  m é g  z ö ld é i  a  b o ro s ty á n ,
E s z ü k  r a g y o g , e rü k n e k  p e z s g  a  v é re .

K o ss u th  L a jo s  a z  e g y ik n e k  n e v e !
E  n é v  m a g á b a n  h a rc z o s  h ő s i én ek .
N e m  g y ú jto g a t  m á r  s z iv e  lá n g h e v e ,
D e  m é g  v i lá g i t  fé n y e  n e m z e té n e k .

A m á s ik , a z  n a g y  ú r ;  a z  ő s z  V a y ;
H ű s é g , o k o s s á g  t is z t a  p é ld a k é p e .
M a  is  m é g  b ö lc s e k  j ó  ta n á c s a i  —
B e c s ü li  e g y k é p  fe je d e lm e  s n é p e .

A g g  B ro s s a i tu d ó s  a  h a rm a d ik ,
A s z é p  m a g y a r  n y e lv  b u z g ó , é b e r  ő r e .  
T u d á s a  m o s t  is  b e c s b e ' t a r t a t i k ,
M e r t  m é g  h a la d , s ő t  e g y r e  t ö r  e lő re .

A  n e g y e d ik  a z  á ld o z a t r a  k é s z ,
F a já t  im á d ó  le lk e s  K un K o c s á r d ;
S z ó  m e g v e tő je , t e t tb e  n a g y  m ű v é s z ,
K i m in d ig  a d v á n , s o h a  m its e  v á r t .

N é g y  i ly e n  a g g !  . . . .  C sa k  r i t k a  n e m z e te k n e k  
J u t  ily e n  é k e s , é lő  b iz o n y ítv á n y :
H o l ily e n  ta r tó s  e m b e r e k  s z ü le tn e k ,

O tt n e m  le h e t  a  f a j  s e  g y ö n g e , h i t v á n y !

Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, gró f Appo- 
n y i Albert közérzületi h i­
tes tolmács, egyházpolitikai 
ingadozár és. „ lángszövét- 
nek-gyujtogató Uram, úgy 
is m int a heíbéli, védnök­
ségemmel dicsekvő r .ka th . 
ruggyanta-gyári alkalma­
zottak temetkezési és be- 
tegsegéllzö egyesületének 
disztagsági oklevéllel föl­
szerelt i hatalmas támosz- 
lopa : szállók az úrhoz 7 

Ezredévnek vihara szá­
guldott á t e véradóval 

megszentelt, hármas hegy övezte kanaháni földön, mely 
szétforgácsolá orszláni- erőinket s nem állhatáuk ellen 
a kamarillai átkos üzelmeknek. A kenyérmezei ütközet­
ben már kitnondánk a vétó t! De a pusztábani szózat 
csak egy pillantatra állithatá meg a tatárkám  csor­

dát, mig a második perczenetben koszorús költőnk 
már dallani kénytelen dicső Béla királyunk megfuta- 
modásáról s a mohi pusztán előfordult véres kimenetelű 
ütközetről. Gyászos sötétség borula látnoki szemeimre, 
ammidőnn a kalandárjom nevezetes lapjairól ezen ádáz 
küzdelemnek szomorú és váratlan eredményéről értesül­
tem ; örök tanulságul vésvén fel márvány emlékezetem 
érez tábláira, hogy hova vezet a pártoskodás szelleme. 
M ert ha azonn időben a függetlenségi párt mellőzi 
Eötvös Károlék határozati javallatát, és egyesül az 
azidőbeni ugroni és egyébb frakczijókkal: a honni 
eggyesült erő, a halálnak torkából megmentheti vala 
nemzetünk jobbjait. A  mohai ádáz napoknak vészfelhői 
keringenek ujfent gondeszméktől sulyosodott fejeink 
felett az egyház-politikai áramlatok alakzatában. Még 
csak állami anyakönyvek, a vallás-türelmi szabadság 
és izráhelita honfíi-társaink orvosi vevényéről szólló 
javallatok forognak közkézen*) De a messze távolban 
már bontakozik a liberálizmus legádázabb fegyvere: 
a lelki-esméreti szabadság és a szabadszóllás meg- 
ölője — a kötelező polgári házasság.

Egyedi vélelmem szerént helyesen szólltál és köz­
érzületemnek valál fölkent tolmácsa, midőn a szath- 
mári békekötés örök nevezetességű piarczán kijelen­
tőd, hogy e nemzet-pusztitó javallatokkal szemben 
tartózkodási állapotra helyezkedel és egyházi fönnha­
tóságodtól teszed függővé elveidnek a kor szelleméhez 
való hozzá-illesztését. Kórrrm ány-buktatási ezélzatodat 
megértettem s megértették hiveim, akik a költségek­
nek pósta-utalvánnyal való czélszerü beküldése után 
hajlandók, erőt meritvén a múltból, politikád dia­
daláért, mérsékelt napidijak mellett, a legdicsőbb már- 
tiromságot elszenvedni. (Zajos kiáltások: Úgy van! 
Úgy van !)

(— Most pedig, Jóska gyerek, rajtad a sor! 
Bontsd ki azt az acskót és aczi vagy félpipányit abból 
a Bizay-párti felfüstölhető liberáliz urasból.)

*) Nem reczept-c7Áó az, Illés bácsi, hanem  reczepczió.
B . J .

ATHEDRAI BÖLCSESÉGEK.
— Hát domine ki volt az a király, kinek 

tyuk volt a fazekában?
— A Rácine-féle színdarabokban is elő­

fordul a karöltve éneklés.
— Hallja csak barátom ! Hiszen ez valóságos botrány! 

Nemcsak, hogy nem tud s e m m it ,  de azt is a könyvbül 
olvassa k i ! . . .

— Az ujabb költők közül egyedül Vajda Jánosról 
mondhatjuk el, hogy a maga lábán ír.
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Uj á llam i intézm ények.

I. Becsület-bíróság. Az állam, mely a polgárok 
gyengéit a maga megerősítésére fordítja (v. ö. a trafi­
kot, kis lutrit, regálét stb.) a párbajból is szép hasz­
not huzhat.

A bagatell-, járás- és egyéb bíróságok mellé 
felállítja a »becsület-biróság «-ot. A becsületbiró állami 
tisztviselő, aki a Casinótul nyer képesítést. A becsü­
let-ügyek csakis állami becsület-bíróságok előtt tárgyal­
hatok. A  jegyző-könyvek, nyilatkozatok stb. megfe­
lelő bélyeggel látandók el. Ugyancsak a becsület-bíróság 
állapítaná meg a párbajért az államnak fizetendő 
taksát; mely ilyen forma volna:

Korcsmái verekedésért (pisztoly) 20 lépés 100 frt
» » » 2 5  lépés 200 »
» » » 3 0  lépés 400 »
» » (kard) » » 300 »

Kávéházi összeszólalkozáséri^iszíofr/,) 20 lépés 150 frt
» » » 25 lépés 300 »
» » » 3 0  lépés 600 »
» » (kard) » » 400 »

Kártyázás közben 'ósszeveszés(pisztoly) 20 lépés 200 frt 
» » » » 25 lépés 400 »
» » » » 30 lépés 800 »
» » » {kard) » » 500 »

A párbaj eredményének kihirdetése a hiva­

talos lapban ......................................................  50 frt
Jegyző-kÖnyv közzététele a hivatalos lapban 100 » 
Nyilatkozat ..........................................................  75 »

A párbaj csak a becsület-bíróságnak hivatalosan 
közlött Ítélete után tartható meg. Az ítéleti bélyeg 
az uj scala szerint: 20, 40, 60, 80 frt.

» Mint a regále, épp úgy a párbaj-ügy sem vesz­
tene semmit az államosítással. Ellenkezőleg: nagy és 
állandó jövedelem-forrás nyílna meg, amely a rend­
szeresítés által mindig bővíthető.

(Több életbevágó újítás terveivel szívesen szolgá­
lunk.)

E s te l i  p á r b a j .

Robinetti és Bambula 
Mostan a nap hőse,

Bátor mind a kettőnek sincs 
Együtt három őse.

Minden újság emlegeti 
Robinetti dicsit.

S minden Mr, mely nem, róla szól, 
Bántja a nagy Zichyt.

S  már két napja egy újság sem 
Említette Jenöt,

Ez nem történt, a mióta 
Feje lágya benőtt.*)

Es elbusult haragjában:
O is lesz vakmerő,

Megmutatja, hogy karjában 
Van még férfierö.

A hírnévhez birkózás kell!
Áll hát birkózásnak ;

De a mindennapi hírét 
Át nem adja másnak.

Megveti ö Bambulát is,
Meg a Robinettit;

Hanem erős viadalban 
Legyűrné a Nettit.

Bár Nettike nem milói —
De kilói Vénus:

Hősi letepertetésén
Örvend magyar génjusz.

Most minden lap már minden nap 
Zengi újra dicsit,

8  megrajzolt személyi hír is 
Emlegeti Zichyt.

*) ? B. J.
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F ü r e d - S i ó f o k .

Lelked szép erejét a sors hullámai edzik.

'  T A "

E tó testednek nyujt vidor életerőt.

f U L E T L E N  G O M B O K .

— Sokan csak azért sü tik  a hajukat, 
m ert egyéb sütni valójuk nincs.

— Aki azt emlegeti, hogy »csekély­
ségem« — az biztos, hogy nagyságos u r 
akar lenni.

— A m ai pogányok Isten  áldását 
disznó-szerencsének keresztelik el.

— Sok programmbeszéd egy grammot 
sem nyomott.

— A jó  asszony be- vagy e lv á lik ; 
te r tia  gaudet.

— A tito k  olyan, m in t a  d rág ak ő : 
a rany  hallgatásba kell foglalni.

— A jövő században m ár berúgni is 
csak használati u tasitás m ellett lehet.

— Nem is feltűnő, ha egy Deutsch 
Németre m agyarosítja a nevét.

— Az a férfi a legkönynyelm űbb, aki 
éjjeleken á t lopja a napot.
• — A veszély a legjobb nagyitó üveg.

szörnyű átkozódásai.

—  N eljél te  el ed porep- 
p é t  és ozotánd nyissonok ki osztot

teb en ned !
 ̂ —  0  páter Kneipp ledjen
te tüled o soszter.

—- Saksopán o deákné vász- 
nábul vorrják te neked in g t !

—  Oz álotkerti v izilú  odjon 
te neked ed czv ik ip oszi!

—  O Robenetti oreság odjon 1 
mek te  neked o bérm o-pafantat!

—  Ledjél te olejon háziór, 
hojd o te fejeden rojto ledjenek 
neked lokóid !

—  Thália popjátul rem éngyljél te pöspökfolotot! ,
—  Ledjen teneked olejan rossz szemed, hojd 

sopánsok o Telefan Hirmandút a lvoshasál!
—  K is h irdetés őtján szerezzél te mogodnok 

fe le ség t!
—• Okkor nevessél te  elűszür, o mikar oz ój v íg­

színház épöli f ü l !
—  Ledjél te ed olejan félelm es krakéler, hojd még 

o lú-vosót is  tér je n 'k i mogát te elű led!
—  O Rambach ótczai czokrászdábon fogyloltozzál t e !
—  Olejan nogyot ptröszköljél te, hojd ne váljon 

oz egéségedre !
—  O Sohoro-sivotog árnyékábon ödöljél te masta- 

nábon!
— O Y ojoi képviselű oreság bobérain pihengyél te !
—  Én ledjek tetűled  o védű öd végy!
— Oz üriik világaság^féngyeskedjen ten ék ed !

—  Dicsérjenek mek o te pájslidot o leksütétep  
O frikábo!

-— Edjesöljél te ketté, és váljál üssze, mint o
fögetlenségi p á r t!

—  Fögéljes situatiónbo kezdjél te mek oz ürük 
nyógodójlom t!

—  O te orony úrádrul todjonok mek o pantas 
zóno-idűt o zsebmetszűk !

—  Oz elsű éves jagász ifiorak irigyeljenek o te 
feleségednok o b ojószát!

—  A kleveles báboszony ledjen o te házi arvasad !
—  Olejon echt ledjen o tied böcsölet, mint o

vosőtasak zobonyán rojto oz ezüst zsin ú r!
—  Saksopán o te fülső testedet ítéljenek el két

évi bürtiinre !
—  Ledjél te ed ollon »jeles« ember, omit péndzér 

m otogotják!
— Ledjél te  ed gozdog nodj-bácsi és mentül 

homorop dicsérjék tigedet oz ürüküsük!
—  Oz indiánerok tedjenek el emlékba o te goz­

dog hajförtjeidet!
— Ledjen tenéked ongyi péndzed, mint o Sonyoró 

Vendelnék, és ongyi vizited , mint o bárón H irschn ek !
— Ledjél te ed kütéltánczas és a prodokczión 

olotto ptröszentsél el te m ogodot!
—  É s odvoroljál te ed szép kisoconnak és explosión- 

nal ptröszentsél el mogodot és ne ledjen te nálad zsep- 
k en d ű !

—  0  te czipűdbűl lógja ki o szolmo, hojd o folu 
tehénei hágjonok o sorkodbo!

—  Ódj kedvezzen te  neked o szürüncse, hojd ed 
évben háremszer válasszák mek tigedet o bodajki ke­
rületbe k ép v iselü n ek !
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„Eötvös ToTj-nel-“
— Verseny-leleplezések. —

„P—i N —0.“ Eötvös Károly Turinban járt, 
hol Kossuth Lajos előtt a szélsőbal szétrobbantására 
irányuló mesterkedéseit igyekezett mentegetni. Elindu­
lása előtt Eötvös két napot és éjét töltött Welcerle 
miniszter-elnökkel. A déli vasút budai pályaházába 
egyenesen a miniszter-elnöki palotából hajtatott, hol, 
mint hírlik, részére állandó lakás van berendezve. 
Visszatérte után a vasútnál ismét Welcerle várta, bér­
kocsisnak öltözve s véle bizalmas konferencziára az 
elnöki palotába hajtott.

** *

„B -  i H p . “  Eötvös Károly Turinban a nagy 
számüzöttnél Polonyit és Apponyit denuncziálta. Mi 
nem denuncziálunk senkit, csupán megjegyezzük, hogy 
értesüléseink szerint Eötvös elfelejtette a nagy szám- 
üzöttnek azt is megmondani, hogy abban a miniszter- 
tanácsban, mely a veszedelmes egyház-politikai pro- 
grammot megállapította, ő maga elnökölt. Nemzetbontó 
terveinek előbb Szilágyit nyerte meg, majd ennek 
segítségével 0  Felséaére s az egész minisztériumra  
pressiót gyakorolt. Tisza  Kálmán a nyarat Eötvös 
Károly birtokán tölti, melvet ez a famózus eszlári 
védelem vérdiján szerzett. Sapienti sat.

** *
„P—i N—ó.“ Eötvös turini útjáról megbízható 

bécsi körökben suttogják, hogy az voltakép Albrecht 
főherczeg parancsára történt, kivel Eötvös a részletek 
felől négy napig tárgyalt. Ellensúlyozása akart az 
egész lenni a szatmári beszéd óriási hatásának. Ez
persze nem sikerülhetett, mert a szent öreg meg­
érezte Eötvösön a kamarilla-szagot. H átha még úgy 
tudta volna a turini remete, mint mi tudjuk, hogy 
ez az egész zarándoklási komédia BeTcsics Gusztáv 
eszméje volt, ki azt előbb Bauer hadügyminiszternek, 
ez ismét Albrecht főherczegnek suggerálta, kinek Eötvös 
a bizalmasa. így terelték el a nemzet figyelmét az
ál-liberalizmussal a harmadik katonai akadémiáról s 
általában a magyar nemzeti politikáról.

** *
„B—i H—p.“ Eötvös Carolus ur, mint halljuk, 

turini útjáról a bécsi burgban számot adván, nevetve 
vallotta be, hogy Turinban mitsem szólt arról, hogy 
ő voltnképen senkise más, mint Jack, a politikai hasfél- 
metszö. De nem szólt ő ott arról sem, hogy egyúttal 
legmerevebb tagadója a personál-uniónak, s hogy ezért 
TJgron Gábor őt már régebben méltán a véres forra­
dalmár jelzővel illette. Biztosra veszik, hogy az őszi 
hadgyakorlatok folyamán Eötvös az udvari kíséretbe 
lesz beosztva és megkapja valamelyik osztrák rend 
kis keresztjét. Szabad lakás, koszt és mosás rendelte­
tik számára, mely a közös budgetet fogja terhelni. 
Lakását fekete-sárga jelző zászlóval diszesítik fel, hogy

akik egyház-politikai ügyekben fölkeresik, egyenest rá­
találjanak. Yiszont-szolgálat fejében a magyar nemzet­
nek az osztrákba olvasztására nézve — az ellenzék 
szétrobbantása utján — kötelező ígéreteket tett úgy 
Budán, mint Bécsben.

** *
„P—i N—0.“ Befejezett tényként említik, hogy 

Eötvös, a kormánypártnak Budapesten és Turinban 
tett szolgálatok jutalmául, a novemberi előléptetések 
alkalmával altábornagyi rangra emeltetik. Mint ilyen 
fogja már deczember 2-án végrehajtani az államcsínyt, 
melynek czélja: a hazafias magyar klérus és Pólonyi 
megsemmisítésével, Magyarországot kiszolgáltatni Becs­
nek. A tervbe a kamarillán kivül Welcerle, Szilágyi 
és Csáky miniszterek is be vannak avatva. Egyedül 
csak Bethlen miniszter ellenezte. Eötvös jelenleg Bécs­
ben a kamarillában lakik s ezért nem mehetett el 
Kecskemétre.

„B —i H p.“ Eötvös turini útja óta tartózkodás 
nélkül mozog a forradalmi téren. Czélja ezzel nem 
más, mint a nemzetet a véres anárchiába beugratni, 
hogy ürügye legyen Bécsnek Magyarországon nren­
det csinálni.« A tervezett lázadás a hazafias róm. 
kath. papok — igen tisztelt előfizetőink — legyilko- 
lásával kezdődnek. Majd Eötvös venné át császári 
királyi helytartó czimmel a lázadás elcsítitására 
szánt osztrák sereg főparancsnokságát. Felhatalmazása 
ugyanaz lenne, mint annak idején a H aynané  volt. 
M ár emlegeti is az »Abbázia«-bán, hogy fog még ő 
Pofonyi koponyájában gyertyát égetni. A  meghódított 
és fölperzselt magyar hazát a terv sikerülte esetén az 
osztrák kamarilla végleg beszünteti. Eötvös egész eljá­
rása nem is a polgári, hanem a katonai házasság 
behozatalát czélozza. Jutalm ul az elkobzandó papi 
javakat kötötte ki maga részére. Turinban persze 
mindezt elhallgatta. (És igy tovább.)

Kérdések.

— Hogy van az, hogy aki egy nőt nagyon megnéz, az 
szemtelen.

— Hogv lehetséges az, hogy felképeinek valakit és az 
nem kér elégtételt azért, hogy arczátlannak mondják ?

— Hogy lehet állhatatosan ülni ?
— Hogy kvaterkázhatik két ember ?
— Hogy létezhetnek állandó járvány-bizottságok? — 

s hogy lehet az, hogy a járvány valamely vidéken megtelepszik ?

P y c l o p a e d i a .

K é p m u ta tá s  =  tavaszi k iállítás a műcsarnokban —  
H u s lc iv o n a t  =  Sanyarő. — M u s t á r  —  50 kr. — C o rp u s  
d e lic t i =  testi élvezet.
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HANGVERSENY A VIDÉKEN.
I. A szatmári concert.

IRODALOM ES SAJTÓ. 
E g y  M r .

I . N é p k ö ltő i e lő a d á s b a n .

Egyszer volt egy ember, 
Szakálla volt kender ; 
Meggyulladt a kender, 
Elszaladt az ember.

Felszaladt a fára, 
Leesett a sárba. 
Betakarták lepedőbe, 
Kivitték a temetőbe.

II. H ír la p i  e lő a d á s b a n  (a nyári szezon alatt.)
Megrendítő eset. Csobolyó-ujfalusi levelezőnk való­

ban szomorú és izgalmas eseményről ad h irt: Élt 
falunkban egy Csepü Márton nevű jómódú paraszt- 
gazda. Hetvenöt évet ért meg tisztességben és becsü­
letben. Már a külseje is olyan patriarkális volt. Övig 
leérő nagy fehér szakálla fénylett, mint a legtisz­
tább kender. Sürü havas szemöldöke alól élénk, tüzes 
szemek villogtak ki. A falu apraja-nagyja ismerte és sze­
rette a kedves Marczi bácsit. Nem pajkosságból, inkább 
beczézgetésből úgy is hívták hogy: kender szakállu Csepü 
Márton bátya. Tegnapelőtt az aggastyán egyedül volt 
otthon. Az egész háznép künn szorgoskodott a mezei 
munka körül. Az öreg ilyenkor maga szokta az ebédjét

megfőzni. így tett tegnapelőtt is. Amint azonban a 
tűzhely mellett üldögélt, szokása ellenére elszunnyadt. 
Egyszer csak valami nagy serczegésre érez föl. Ki 
Írhatja le a jó öreg rémületét, midőn azt látja, hogy 
a hosszú szép kender szakálla lánggal ég. Magán­
kívül rohant ki a pitvarból, ki az udvarra és egyene­
sen föl a nagy eperfára. A fájdalom és rémület nem­
csak a lelki, hanem a testi erejétől is megfosztotta. 
Az inai megrogytak és így történt, hogy lezuhant a 
magas eperfáról. Az eséstől ott nyomban szörnyet 
halt. A nagy jajkiáltásokra elősiető szomszédok már 
halva találták. A megrémült emberek azt sem tud­
ták eleinte, mihez fogjanak? — mig végre szép fehér 
lepedőbe takarták és bevitték a nagy házba. A szo­
morú hírről azonnal értesítették a családot. Tegnap 
volt a temetése. Csörgő Boldizsár gyönyörű beszédben 
méltatta az elhunytnak érdemeit, könyekre indítván 
az összes hallgatóságot. Azután megindult a gyász­
menet. Az egész falu, az összes harangok zúgása közt, 
kikisérte a temetőbe. A sírnál Gödény Gergely hely­
beli kántor mondott megható búcsúztatót. Drága 
halottunk, áldott legyen emléked!
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K —l y i  G —r. A gyevlá fékétitse lxe ázstát á mi prímásunkat! . .  hun maród mán?

Tűnődések
S e if fe n s te lT b & r  S o lo r r t o n tó l .

O Oz üreg róbbi Akibo 
edszer fülállto mogát és id 
szúlto: -»Kedves híveim, marí­
dale tinékték ed ój dalagt. 
Ez oz ój dalag pedig eztet : 
»Nincs von sémi ójság se 
nem o nop olotto!« — Én  
is éppen idj álhotnám fül 
mogomot és mondhatnék ed 
ojságt: »Oz Oppongye areság 
beszédiben, omit tortotto Szot- 
máron, nem valta sémi ójság 

se nem /« — Miért beszélte hát ? Volószönölek őzért, 
ómért o robbi Akibo oreság: hojd beszélje volomit, ho 
már nem mondhotjo volomit.

& Kölömben oz Oppongye areság és o robbi 
Akibo küszte mégis von volomi hosonlodás. Oz otóbbi 
osztot mandta: nincs von sémi ój se nem o nop

olott; oz élübi pedig osztot monjo: nincs von igoság 
o pületikábon. — Ho nincs von sémi ój se nem, okor ez 
o mandás se nincs von ój. Ez oz edjik. Ho nincs von 
igoság o pületikábon, okkor ez o mandás se nincs von 
igoz, mert észtét is csők sopán pületikábul mandták.

Oz Oppongye areság beszédibül mektodonk, 
hojd oz edház-pületikoi türvéngy-jovoslotoknok háram 
fühibájo von : Oz edjik léngyéges lxibo, hojd todni- 
lik kúrán terjesztettek be. 0 másik még léngyegesep 
hibo: hojd edáltelán beterjesztették. 0  hormódik és lek- 
léngyegesep hibó pedeg osztot, hojd nem oz Oppongye 
miniszter- élnük areság terjesztette be.

O Ed német ojságbo olvasok, hojd ed végrehojtú 
o fizetségi czédolát o félnek kézbe nem sithette, mert melc- 
holto. Hát o végrehojtú areság kimente o temetübe és o 
sirásúnok okorto odni át o czédolát. Erre rá o sir- 
ásű idj fokodto ki mogát: »Hát már o sirbo se nincs 
von nyogodojlom tületék oz embernek? /« — De hát 
ez nem is valno olejan nojd boj. Csők oz életben 
hodjnánok nekönk békit és o fizetségi czédolát liodjná- 
nok odigro, ómig o temetübe kerölönk.

HANGVERSENY A VIDÉKEN.
II. Kecskeméti concert.
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— Nem hiába 
agglegény ez a 
mostani igazság­
ügy-miniszter ur. 
Előbb törődik az 
örökösödési igé­
nyekkel, mint a 
házassági joggal.

— A védtelen 
nőnek épp a leg­
nagyobb szeren­
csétlensége, hogy 
rendesen több a 
védője, mint a tá­
madója.

A legtöbb asszony hamarabb tanulja meg 
az apró tűszurásokat, mint a szapora öltéseket.

— A mai fiatalság azt tartja, hogy a lányka 
csak csicseregni, az asszony sok t beszélni, mig a pénz 
már valamit mondani is tud.

— Igazság szerint minden agglegénynek had­
mentességi adót köllene fizetnie, mivel másoknak kell 
háboruslrodniok azokkal az asszonyokkal, kik az ő 
feleségeik lehettek volna.

— A legtöbb nő rövidlátó, mert lánvkorában 
minden férfiban csaJc a férjet, menyecske-korában min­
den férjben csak a férfit látja.

— Érdekes 'párti ma már el sem képzelhető 
kibicz nélkül. Csakhogy itt gyanusabb a közbehall­
gató, mint a közbeszóló kibicz.

— Minden női szív kamrájának van egy vagy 
több titkos kamarása, kiknek nem azt kell igazolniok 
hány az ősük. hanem inkább azt. hány utódról 
birnak gondoskodni.' — Hogy aTCzirmos cziczám 
rúgja meg.

IDEM TROMBITA
Á lta lá n o s  m e g h a to t t s á g  M u c sá n .

A helybéli intelligenczia, mely az idő előre ha­
ladottságára való tekintettel nem tűrhette már Polonyi 
urék viszálykodását Eötvös urékkal: saját kebeléből
elfogulatlan nemzetközi becsület-biróságot küldött k i ; 
megbízván e bizottságot, hogy a czivakodó feleket, 
elveiknek szigorú fentartásával, táviratilag békitse ki. 
A bizottság, mely Kuczi Antal ur felfogásához hozzá

igazodva, utczai toilettben jelent meg, legelsőben azt 
vizsgálta, hogy Sdji urnák, aki Zichy Nándor gróf urról 
elítélően nyilatkozott, van-e joga részt venni ama tanács­
kozáson, mely, előre láthatóan, bizalmat kíván szavazni 
a fekete (Bambulaj-pártnak. Csup-Kopasz Etele ur, özve­
gyünk bizalmának letéteményese, hivatkozással a német 
katonai javaslatokra, Sdji urat, mint aki rósz szemmel 
nézi a katonaság terjeszkedését, az értekezletről ki 
akarta zárni. Sdji ur özv. Kvczorávé ő nghoz appellált, 
akitől elvárja, hogy nem fog segéd-kezet nyújtani a szólás- 
szabadság dogmájának elnyomásához. »Mert« — úgy­
mond izraelita polgártársunk — »ha őt a tanácskozás­
ból kirekesztik, nem fogja elhallgatni, hogy özvegyün­
ket a múlt héten a csendőrségi laktanyán érte éppen 
akkor, amidőn Czóczy Gazsi őrvezető ur az ő belső ter­
meibe vonulva, sikálta feketére az ibersvungját. Özv. 
Kuczoráné ő nga, megigazgatva ruhájának bársony 
fodrait, Koplalaghy Jár ószláv vámőrgróf és nyugalmazott 
indigéna vállaira tette keztyüs kezeit (81/4-es glnczé), 
s olyan hangon, mely valamennyiünk leikébe rezdült 
bele, így szólt: »Fucss a reczepczíónak!« Sdji ur meg­
értette a gyöngéd czélzást s okul adván, hogy az ő fia 
(dr. Sajóháti Gyömöszy Gyuri ur) ki a reakczionárius 
grófokat masszírozza, Budapestről haza érkezett: a közön­
ség pisszegése közt ismét eltávozott.

A békéltető becsület-bíróság most már megala­
kulhatott. Elnök: Özv. Kuczoráné ő nga, kit e díszes 
állásra közfelkiáltással választottak meg. Tagjai: Holo- 
vecz Janó ur (Bízay-párti), Anu.cz Petru ur (görög-ke- 
leti párti, Tüdő Z$i(ia ur (Bambula-párti), tisztelendő Hetz- 
mann Fér evez ur (gazdasszony-párti). Koplalaghy Jaronz- 
l<ív bárósitott vámőrgróf ur ő mltga (Polonyi-párti), Süke- 
Bakurha András ur (reakczionárius), szöváii Dörög 
Orzsébet asszony, a harangozó felesége (ultramontán) s 
Virág Marcsa k. a. (baka-párti).

Az intelligenczia éppen a tanácskozáshoz kezdett, 
midőn a szobába lépett községünk szülötte : Kumyö Katn 
asszony, kit Zichy Géza gróf ur, ittjártakor, opera­
énekesnőnek fedezett föl s neki el is danolta özvegyünk 
kedves nótáját: »Jaj de magas a kaszárnya teteje«
c7Ímű magán-áriát. A hatás leírhatatlan volt. Dönrze 
Miska szolgabiró ur, vizslája kíséretében sietett gratu­
lálni az uj csillagnak, akinek Lohof/h Cselre Ábris lap- 
szerkesztő és a Petőfi-társaság jelöltje, már a múlt 
héten jó=olt szép jövőt. A jegyzőék guvernántja. Bl'iss- 
blau Híldegunda k a., aki majd hogy meg nem pukkadt az 
irigységtől trillázni kezdett. De az intelligenczia nem 
akczeptálta a hangját, mely a felsőhb recisterekben 
mozog ugyan, de nem vetekedhetík még Korcz Laczi 
műczipész uram bassusával sem. E váratlan inezídens a 
nemzetközi becsület-bíróság munkálkodását megakasz­
totta és sürgönyben közölték Polonyi Géza urral, hogy 
a kibékülést elhalasztották.

Este tánczvigalom volt Czóczy Gazsi csendőr-káp­
lár ur tiszteletére, aki özvegyünkhöz való tiltott viszo­
nyának harmadik évfordulóját ünnepelte meg.
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— Hallodi Ládleled. —
Id  nyugszig Gizs Julizs Meghald meleg Forrozságban,

ellelied Demední.
N. N. hallod Gém.

— Szigorú erkölcsű meghívó. —
A b . b —i  tű zo ltó ság  íá n czv ig a lm á n ak  m eghívó jábó l.)

A meghívó k ívána tra  előm utatandó. A fiatal nők férjeik­
kel, a leányok pedig szülékkel, vagy megfelelő jó tállókkal 
m ehetnek csak be.

*
— Buzdításul. —

(Az „A. L . H rd a 39. szám ából.)

Távol elzárkózva a világ zajától,
Örömkönnyek hullnak le egy nymfaágról.
Régi óhajom  volt ism erni ily nym fát,
Örömmel is veszem fel a lantom  h ú rjá t.
Könnyebben zengenek lantom nak húrjai,
Ism erni vágyódó szivemnek kínjai.
Reád ha gondolok költészet múzsája,
Énekeket zengő Istenek arája.
Nem teszem le la n to m ; te se tedd. le lányka 1 
Ne lankadjon erőd, ne hagyjon el hited —
E pályának szenteld legutolsó perczed,
Később tapasztalod ; később tudod csak meg.

F  K.
*

— Nyájas figyelm eztetés. —
(A szeged i m . k . fövám hivata l k ap u já ró l.)

A rra nézve, hogy ak i az K aput k iny itya anak Kötelesége 
azt Be is Teni m ert az Állam senkinek se ta r th a t  K apust és 
jó Á lapotban tesék beteni.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK
Sincerus. M egfogadjuk a 

tanácsot, bár inkább műveljük 
a tövist m in t a  bunkót,. De 
némelykor mégis csak a drasti- 
cum gyógyít. — (3y. L. M ulat­
ság leszen országszerte, ha  D. 
bácsi lantolva lép az érdemes 
gazda-közönség elé. Köszönet 
és biztatás. — B. G. Halad. 

A bban a  dologban intézkedtünk. — Ollosyppos. Persze, hogy 
persze ! B ism arck is o tt vette, ahol érte. S h a  m ár nagy v irtu ­
sában nem követhetjük, kövessük apró fogyatkozásaiban. De 
különben k i m er minden küldem énynek a szűzi voltára  meg­
esküdni ? P. o. eredetinek ta lá lja  ön ezt a d istichont ?

Folyton azon búsulsz, mert minden rossz a világon ;
Csak búsu lj! Van okod — m ert biz a versed is az.

Lám , pedig hasonlókép fakad ki Juvenális ősünk is a gyönge vers­
iró ellen. — T. T. Nem egy ízben tapaszta ltuk  m ár, hogy ön 
haszonnal fo rgatja  Széchenyi Is tván  ira ta it. De a m ostani h iv a t­
kozás mély sebeket ü tne. K öszönjük az érdeklődést. — Kékes 
(p . &.). A zelőtt érteni sem tud tuk , de m ost m ár olvasni sem. 
L. S. u rnák  arczkép-rajza irán t egy héten  belől tessék intézkedni. 
Azontúl a kosáré. — H. S. M últkori üzenetünk kikerü lte  figyel­
m ét ? ■— „Fiume“-beliek. Az »Egytrts« jun . 23. kelettel a
következő rém h írt kapja M egriad tábó l: »A bérgyilkos nem 
talá lt. M egriadtában te h á t a sa já t szivének irányozta  a  forgó 
pisztolyt, am ely eldördült és a szerencsétlen férj széthasogatott 
agygyal buko tt le.« Mik nem tö rténnek  M egriadtában ! Boldog 
F erk é t n y á ri szolgálatra beidézzük. — Bogaraccio. A »Nmzt« 
fölfedezése sem az utolsó. Jun . 21-ről a következő csodahirt 
közli egy azték városbul. »A falak valószínűleg szecskával vol­
ta k  boritva, m ert ennek m aradványa itt-o tt még tisztán  lá t­
ható«. N yilván a M ontezuma áldozati barm ainak városára, 
Szecskapoliszra czéloz a n. é. ujondász ur. — „Abonéma szusz- 
penduba.“ Ilyen  dorozsmai honhű francziasággal h irdeti 
Sekszpőrt az ó-budai cinecoeur. Racaude-f'ay urban m ár gör­
csöket kap a m agyar gyéniusz. —  K. K. Mi ú jság? — 
Kn. (Gym) A beszámolót csak a szónok nevével közölhetjük. 
Üdv ! — Dr. Nvr. A félegyházi Solymosi E szter h is tó riá já t meg­
jegyzés nélkül m ondja el a  »Bpesti H írlap*. Egy szava sincs 
az ellen, hogy végre el köllene h a llg a tta tn i ezeket az épp oly 
gonosz, m in t b u ta  m eséket a vérvevésről. Nem em liti, hogy 
úgy m in t a nyíregyházai, azonképen a csehországi, xanteni, zan- 
te i sat. íté le tek  m ind 'fölmentők valának. Különben azokat az 
undok hazugságokat, vagy nyavalyás halluczinácziókat a »B. H.« 
m aga sem hiszi. De h á th a  ezen a réven m ég 77,000 prenume- 
ránssal szaporodnék meg az im m áron 424,655-tel dicsekedő leg- 
m agyarabb és legszabadabbelvü lap, m elynek szerkesztőségében 
o tt ü lnek A lexander B., Berényi L. és Béla H. urak, akik zsidó 
lé tük re nyilván oda h a to ttak , hogy a szörnyű h ir  közlése mel­
lől m aradjon el legalább az izgató kom m entár. Különben ha 
a  »Bp. H.< e rosszhiszemű őrültségek hivőit m ind meg akarja  
hódítani : m egszaporodhatik még 424,655 előfizetővel. — K. t. 
Sikerültek. — B. M . Majd nem  iz é i ! — Szatmári sürgöny. 
Az eredetijét, vagy hiteles m áso latát köllene látnunk . így  
m agában Ízléstelenség. — Cmflt. Örömmel köszöntjük régi hívün­
ket, aki igenis emlékezetünkben m aradt. Ami a  kath. b.-eket 
illeti : legyen n y u g o d t; m ondanak az egyetemen még külön­
beket. A küldem énye legnagyobb részt bevált. — íí. S. Idét- 
lenség. — S. I. Gyenge. — Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Zaclierlin.
H ogyha kom oly a  szándékod,
Férgen, bogáron tú la d n i:
Akkor csa k is  ZACHERLINT fogsz  
H áztartásodba fogadni.

Akár s v á b - b o g á r  vagy m u s z k a ,
Akár milyen csú n y a  féreg :
Biztosan kiírtja, m ert hát 
ZACHERLIN a legjobb m éreg.

P ersze, van is u tánzója,
Hamisítják jobbra, balra;
De hát annak od a  s e  néz  
Sem  poloska, sem  a balha.

L egkülönb  szer  a  ZACHERLIN,
T ekints akár m erre széjjel —
Téli nap is hasznát vehedd ,
D e  l e g k i v á l t  n y á r o n  é j j e l i



MÜLLER J. L.
i l la t s z e r  és p ip e r e s z a p p a n  gyáros.

R A K T Á R : I H I I k  I  I t ü C T
K oronaherczeg-utcza 2.

GYÁ R:
R ottenb ille r-u tcza  36.

Hölgyek részére
a művésziesen készített legújabb divatu 
d i v a t o i  h a j t  s í k ,

békateknöcz, aranyteknőcz és bronzbúl valódi aranyozással.

Ilajsiiíőrasiik és liujsiitőkiiiipiicskák.

Nagy választéka
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl vilid kitűnő
|  köröm-, fog-, haj-

és

rulia-kefékiiek.
í í  1  r >  I J '  I  t > é l s i a . t e t e n ő c s ,  e l e f á n t c s o n t ,  ' t o i - w a . l j r o s o i n . t ,

s z a r v  é s  I c a . T i c s - a . l c ' b ó l .

Szivacsok és sz ivacstartók  nagy választékban.
Legújabb és legkedveltebb illatszerek:

Bouquet-Royal, Orgona Lilas blanç, Réséda, Fleurs de Mai, Muse,
Amaryllis dorée, Ki-Loe du Japon, Rózsa, Heliotrope blanç, New mown Hay (széna)
Bouquet Elegant, Jasmin, Tuba-rdzsa, Jacinthe, Spring flowers,

Karll-pa, Fleurs d’orange, Fehér-rúzsa, ' Jocey-Club, 1 Ylang-Ylang,
Ixia Lys-t, Bppoponax, Moha-rózsa, Marechale, Violette de parme,
Mimosa-t, Chypre, Gyöngyvirág, Mille fleurs, Grloriola.

Üvegje 1 ír t 50 kr, 2 ír t 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.
H o l k e r e s s ü k  a lég-jobb  p o m ler t?

Kérjünk Miiller J .  L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
k i z á r ó l a g o s  e g y e d ü l i  l e g jo b b  a r e z p o r - t ,

kapható három színben : 
fehér, rózsaszin és oi*éiiie.
881 Ara 60 kr és 1 frt.

m U L L E B  J . L. fé le

Szaliczil - szájTriz
és

Uzaliczil-fogpor
használa ta  e ltá v o lít m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m eg szü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  kellem etlen  sz 

bii^t, fo ly ton  üdén ta r t ja  a szájat.
Egy llveg szájvíz 40 kr, nagy üveg 80 kr, 1 f r t  60 kr is 3 Irt.

Egy doboz fogpor 60 kr és I f r t  20 kr:
A MUUer ( S a l ip i j l  Jn m m il ílrbJa 33 k r - U gyanazon
J .  L.-féle ö íd llb íll hatássa l, m in t a  fogpor.

P o litik a i napilap.
Megjelenik naponkint kétszer, reggeli és esti kiadásban.

Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

Jókai Mór. G ajári Ödön.
Mutatványszám kívánatra 1 hétig ingyen és bem entve.

A valódi szabadelvű és nemzeti politika közlönye, 
előkelő és m űvelt közönség orgánum a. 

Vezérczikkeit a parlament és publicisták legelső jelesei irják.
Tárezarovatát Jókai Mór regényein kívül a legkiválóbb hazai 
és külföldi irók. Politikai értesülésekben •— gyorsaság és meg­

bízhatóság szempontjából — első az egész hazai sajtóban.
Előfizetési ára az esti lappal 

együtt:
1 hóra .............................  2 frt
negyed évre .....................  6 »
fél évre .............................  12 »

Az esti lap külön megküldé­
sével :

1 hóra .........................  2 frt 35
negyed évre.................  7 » —
fél évre.........................  14 » —

Megrendelő, czim : , ,

Nemzet kiadóhivatala Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

Toronyórák,
városházi, 
laktanyai,

/ T ) l  legolcsóbb 
árakon

I

ajánl 
legjobb 
kivi- J és jótállás 

telben, mellett.
M A Y E R  K Á R O L Y  L

Első magyar
vaspálya-, épület- és toronyóra gyára, 

B u d a p e s t ,  (977) 
VII., Kazinczy-utcza 3. sz.

Képes árjegyzéket és költségter
veket ingyen és bérmentve küld.

F ranczia  külön­
legességek

G U M M I
és halhólyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuczatja 3, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuczatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuczatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
lOO-szori használatra, drbja

2 frt 50 kr. 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sx. sérvkötész,

B U D A P E S T E N ,
D eák-utcza 10. szám. 

Árjegyzékek ingyen és 
bérmentve. (976)



9íy a r a i  ó b a , f ü r d ő b e  u t a z ó k n a k .
F ü g g ő  h in ta -á g  y  szabadban fák alá kőny- 
nyen alkalmazható 2.70, 4.50, 6 50, nagyobb 
faléczczel széjjel feszíthető 7, 10, 14 forintig. 
I 4 .1n p .o n  nyári ünnepélyhez 15. 20, 30, 50 
kr. L é g h a jó  50 krtól 2 frtig. N y á jk o lo m p  
kellemes accordban összeállítva 5 drb. 8 frt, 
7 darab 1 1  frt. A e o l-h á r fa  nyári lak h ír  

tetejére 4—9 frt. K e r t i s z é k  nádfonadék Üléssel frt 2.—,2.80. K e r t i  
s z é k  egyszersmind bot gyanánt használható gyalogsétához frt 2.70. 
A r io s a  z e n é lő  szekrény igen erős hanggal 15 frt. O cca r in a  kel­
lemes fuvola-hanggal 70 krtól 1.20 ig. V e lo o ip é d  három kerékkel 
5—10 éves fiuknak 8—, 9.—, 11.—, 14 frtig.

T 9 rn a 3 ze rek  : Mászókötél 4 és 6 frt. Tra- 
pec-rud szabályozható kötéllel 4—5 forint. 
Gyürühinta fakarikákkal 4—5 frt. H inta sima 
deszkával 5—6 forint. Kötélhágcsó 6—7 frt. 
Teljes tornakészülék: hinta, trapecrud, gyii-

___rühínta. és csiga sróffal 8—10 frtig. T c r a a -
cz ip 'i párja 90 kr, gummi talppal 2.—, 2.50 kr. G y e r m e k h in ta  
biztonsági korláttal 3.20, 4 frt. Karikajáték. 12 pár frt 1.50. Gnmmi- 
labda minden nagyságban, szürke és festett 15 krttól 2 frtig. R y il-  
lö v ő  1.50—4 frtig. Toll-labdatltö, volánt-játék párja 1.50—3 forintig. 
C rcq u et Já ték  urasiiással 6 frttól 20 frtig. L a w n -T e n n is  társas­
játék 45, 50, 80 frtig. A lawn-tennis szabályai külön 20 kr. L a w n -

t e n n ls  czipö. L a w n  te n n i*  öv hölgyeknek és uraknak. F o o t ­
b a lls  erős marhabörrel bevont aneol labda. ParS-fa U.3ZÓ-ÖV 3.50, 

4.50 krig. U s z ó ö v  léggel tölthető 6—7 frt. 
Lignum-sanctum 9 91/« 10 10 7 ,  1 1  1 1 7 ,  1 2 1 2 7 « 13 i s y a c.atn j.

kugliró golyók 1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2 30 2.50 2.70 2.*» frt 
Egy készlet tartós gyertyánfából k u g 'liz ó -b á b o k  frt 2.50. O r o sz  
k u g 'iizó  egész szűk udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. F ló b e r t -p u s k a  czéllövészethez társaságok­
nak  7 frttól 25 frtig. Czéltábla kiugró bohóczczal 2.50—8 frtig. K e r t i  
g y e r t y  ¿ ta r tó  üveggel frt 1—2.30-ig. M eiding-er-féle önműködő 

f a g y la l t -  6 12 18  adagra
g é p  5 7 9 forint

P á r is i  s z ó d a v iz - k é s z i t ő  g é p , melylyel mindenki 
friss, tiszta, egészséges szódavizet készíthet 

2 4 6 8 10 butellás

ü j

7.— 9.— 11.— 13.— 15.— frt 
gy csomag 500 gramm borkő és 600 szóda-por 1 Őrt 50 kr.

Vásárhelyi-féle _____ 5 10 liter_______
v a jk ö p ü ; - g é p  8.50 15.— forint.

Léqyfo-ó-kÓ52ülék enyvvel, egy’készlet 30 kr.
|  R a p id  g y o r s f ö i )  kézi tűzhely, 1 liter vizet 7 perez alatt 
■ felforral, 1  frt. L ó h á ló  lenfonálból legye* ellen, egész lóra 

párja 13.50—15 frtig. H o r o g h a lá s z a t  ö s s z e  a k e l lé k e i .
K a g y  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n tv e  k ü ld (3853)

K E l t T Ü S Z  T O D O  Et BUDAPEST,
V., Dfirottya-utcza 1. sz..

8 1 3 8 8 8 8 8 8 ®

■ n
$ B 8 8 8 8 8 8 S S

M I D Y - f é l e
AXTALCAPSUL ÍK

[ ú ___________________________
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 

E E k  ' B ű  pfliva-balzsam ma már alig jö  has/.nálaiba,
afcgB részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel-

böfögés, hányinger 3 más gyéb gyomorbajok 
| | | |  V  miatt, melyeket használata okoz.
gSuk a  M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt

1  S A N T A L -S Z E S Z  t»m bir ezen kellemet*
H l  M  len tulajdonok egyikével sem, s 4* óra al;<tt

A  mé<r a le g id e g ü lt e b b  a le g fá jd a lm a s a b b
^ J K S  k ifo ly á s o k n a k  íh a nélkül, hogy a gvomor-

nak terhére le»ne * minden b e fe c s k e n d ö «  
s e g é l y e  n é lk ü l csaknem teljes megszüntet idézi elő.

E g y  ü v e g  ára , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  
k o o s k á v a l 2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 

I „ M ID Y “ név látható. (968)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Vivienne.
B U D A P E S T E N ,

TŰRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király utcza 5. sz.

A csász. és kir. kizárólag szabadalm azott 
újonnan jav íto tt

BAJUSZKÖTŐK
L I S I i  V E1>E f o d r á é t ó l .  

BECSBEN, Neubau, N eustiftgasse 27. sz .
Leg'ökéletesebb 08 egyedüli módszer - bajusz­
nak jiinden  egyéb segítség nélkül pá r perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetből ki szitvék, 
m inden arcz nagyságához szorosan li zzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Á ra dbki u  50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldé-e esetén 
(levélbőlyegekben is) bérm entve. Ism e1- l.adók 
engedmény. Kapható M agyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EBE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 21. 9 78

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapha tó :

Közönyt közönynyel.
Vígjáték bárom felvonásban.

I r ta

M O I 5 E T O .
F o rd íto tta

(» y  ő r y  " V i l m o s .  

Ára 1 frt.

Aijegy. 
zék ly 

J kr. bé­
lyeg­
ben.

Képviseltem» kerestetik. (964) 
H. Bock, Becs. ill. H auptstrassft

A t  A t l i e i i a e i i m  könyvkiadó­
hivatalában megjelent s általa 
minden könyvkereskadésben kap­

ható:

A rózsatenyésztés
szabadban és cserepekben.

Ottó után fordította 
B e n e s  .1  á n o s .

Á tnézte és előszóval ellátta

C iillem ot Vilm os.

i r a  vászonkőtésben 9 0  kr.

és balhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalm atlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 ób 5 frt. — 4 'A p o tfe  
A m e r ie n i i iM  teztja 2 frt St* 
f e l i  N poiiK <‘N, női óvszerek 
Prof. Lister módszere, teztja 1.
2., 3 és 4 frt. ( ;j< lo n N & £ o k . 
I ' e l y p o r i i s i i v a i i t a j f e  1 frt 50 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség miatt. Valódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K ä r n tn er -  
s t r a s s e  N r. 6 3 |T . es. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett, ezég és P A r is ,  13 . K lieN  
p e t i t e n  E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. >— Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés 985)

Magyar
28-ik évfolyam.t Bazár

Képes divatlap.

Évenkint 24 gazdagon illusztrált, színes divatkép-melléklettel 
ellátott és bőtartalmu számot ad.

Egyetlen divatlap, melynek képei P á r i s i » a n  készülnek.

Hölgyek, kik maguk varrják ruháikat — nem nélkülözhetik. 
Minden számhoz külön szépirodalmi melléklet.

Szerkeszti W oh l J a n k a .

Előfizetési ár: egy negyed évre 2 forint. 
Megrendelő czim:

M agyar Bazár kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere 3. sa.



Világkiállítás Chicagóban
U tazási jeg y ek  A M E R I K Á B A

kapható kővetkező cim nél:

fahrts-Gesellschaftnál
I., Kolowratring 9. ~ T > T ^

IV., Weyringerga9se 7/a J D  J l i  
Ú t b a i g a z í t á s  Ingyen.  "TW

Uraknak.
A folen kor legszebb ta lálm ánya a  szabadalm azott ö n h aszn á ,-  
latra v a ló  d e le jv i l la m o s  készülék, m ely g y e n g e s é g !  
állapotok (e lg ry e n g ü lt  f é r f le rö )  használatánál a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a 
legmelegebben ajánltatik. A készü lék  legkönnyebben a l­
kalm azható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L e í r á s a  a 
készüléknek ingyen ada tik . Z á r t borítékban  10 k ros bélyeg 
beküldése m elle tt. K apható a  cs. k. szab. tulajdonos és kész ítő ­

nél J .  Augenfeld, Béca, 1., S ehu le rstrasse  Nri 18.

[955J —1

80^* Valódi párisi különlegességek 
F .  l l e r g i i e n t n d  6 1 n,  P a r is ‘Kue 
des ArcLives 72, legkitűnőbbnek el­

ismert gummi-gyárából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére C s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél ü i i d  « p eN te ii, K o r o i i a l i r r c z e g - u .  17 . a z . 
a l a t t  kaphatók. **90 Gummi-külonlegességek jó tállás melle t 
t-»kélete< biztos, tuczatként 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 3, 4, 5 és 6 frt. F J  ! halhólyag gurnmi széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am erlcains 3, 4 és 5 frt. Gyűjtemény u raknak  25 drb 
2.50—10 forim ig, Hölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 óh 6 frt. Női óvszer Pely Pórus orvosi uta- 
s tá8 szerint, Menzineer-Husae tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
U jd O iis A tf ! „Dianna-öv“ hygieni«us kötelék, minden nőnek 
nélkülözhetlen a tisztaság fentartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél lO°/0-nyi á r­
engedmény nyujtatik . Megrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

2 Z 2 3 H j:e : ,X 'X  T.  Budapest, IV. kér., Koronaherczeg- 
utcza 17. szám.

■ V t  Á l j e g y z é k  In g y e n  ém b é r m e n tv e .  983

N Y O L C Z A D I K  E E L É V .

A HÉT
Előkelő ízlés, mindig érdekes, változatos 

tartalom, fiatal, pezsgő szellem, szókimon­
dás, független irodalmi és társadalmi kri­
tika, széles európai látkör — ezek jellem­
zik A HÉT-et, melyet ma már minden 
müveit magyar ember ismer, olvas, 
számba vesz. A HÉT uj irányokat képvi­
sel, uj csapáson halad és egész sor uj 
kiváló talentumot hozott felszínre. — 
Krónikái, Innen-onnan rovata méltán olva­
sottak és kedveltek. Több esprit-vel a 
franczia chroniqueurök sem dolgoznak. 
A H É T  czimképei híresek. A lap kiállí­
tása, formája tetszős, finom.

A HÉT előfizetési ára : Egész évre 10 frt, 
félévre 5 frt, negyedévre 2 forint 50 kr. 
Hirdetésre különösen ajánlható. Hirdetési 
dijai jutányosak.

Kiss József Hetilapja.
Tessék 

mutatcányszámot kérni!

Kiadóhiva ta l :

Budapest, VII., Erzsébet-körut 6.
(984)

Az ATHENAEUM
könyvkiadó - hivatalaiban
(Budapesf, Ferencziek-tere 3.) 
megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható.

Andrássy adomák, ®  
® ©  ®  apróságok.

Összegyűjtötte :

S  Z Ő t  S  P á l .
Ára 1 forint.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz­
közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi és mérnöki irodáii 

B ia - c S a /p e s t ,  V I . ,  - A . n d . r á , 6 s y - - u . t  3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt11. (963)

Ingyen röpirat
kívánatra bérmentve küldetik.

Egyedüli és biztos segély elvesztett és elgyengült férfi- 
erőnél (Impotencia) az uj csász. és kir. szabadalm a­
z o tt készülékkel. (952)

Dr. CARL ALTMA.W
W ien , V II., M a ria h ilfer str a s3 e  Nr. 70.

■MTeg’jelen.ils: m in d en  néten  eg-jTszer.

Kéthetenkint rendkívül csinos s z i n e s  műmellékletet ád.
Szerkeszti Forgó Bácsi.

a legrégibb, legszebb, legolcsóbb s legtartalmasabb gyermekujság.
=Mutatványszám ̂

kívánatra ingyen és bementve-

Előfizetési ára: egy negyed évre 1 frt.
Megrendelő czim:

KIS LAP kiadóhivatala Budapest, Ferencsiek-tere 3 . szám.



Szt.-Lukiicsfiirdő vendéglő.
Mindennap nagy katona hangverseny. Minden 

pénteken halászlé. Naponta több különlegesség.
Szíves pártfogást kér tisztelettel

(9, 4) B e r e c z b y  L a j o s ,
a  Lukácgfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

S z t . - M a r g i t s z i g e t i  g y ó ^ y f ü r d ö h e l y .
A Szt.-Margitszigetí 43.7° C. hévviz kitűnő err. i. 'nynyel használtatik mint 

ftir<l<í vagy belsőleg mint gyógyital és b e lé le g a c '-  f e  a kővetkező kóralakok 
ellen: k S s i T é n } ,  csúz, z sá b á k , id ü lt  k ü tcg c ii, i.ü ¡sértések  után föllépett iz ­
zad Hiányok, g ö rv é ly  és lm ja k o r , m á j- , gyo m o r-, lté) b á n tá l mák, id iilt  székreke­
d és, lió jy a g h u ru t, n ő i b á n tá l m ák, g a r a t - ,  g é g e - , tü d öb u rn t, h íidések , idcg- 
liantalin  ’- .M eglep ő  sikerrel használtatik a m á s s á g é  V il l a m o s  l i i r d ö ,  
h i d e g «  /:■ é s  K n e i p p - f t ' I e  g y i i j y m i i d .

135 hold sétakert, tiszta, pormentes levegő és fcOO ve.-dégszoba, tórsalgási- 
és tekéző-terem, posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elisr.ijrt jó konyha.

Eendelő fürdőorvos Dr. Bauer A ntal, főherczegi u ívari orvos. Naponta 
katona- és czigányzene. — Hajóközlekedés félóránkint; mentt-tértijegy • hétköz­
nap 20 kr., vasár- és ünnepnap 40 kr., gyermekjegy 10 kr.

Fürdő idény ta r ta m a : m ájus l-tő l o k tó b e r l-ig.
A S z t . - M a r g i t s z i g e t i  g y tf g y v iz ,  úgyszintén a szénsavval ellátott 

S z t.-M ars it.s iE  g e t i  1I<I i tő  » a v a u j  IIv iz  mindenkor frissen töltve kapható 
és mint legjubb és legolcsóbb asztali ital és egészség ápoló viz kitűnő sikerrel hasz­
náltatik: g é g e - ,  g a r a t -  l i l d  í- é s  l i ó l y a g h u r u t ,  valamint k ő s z v é n j ,  
máj-, gyomor- és bélbántalmak ellen. (S792)

Árszabály kívánatra bérmentve megküldetik.
Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógyvízre és üdítő savanyuvizre átvesz
a  S z t.-m arg itsz ige ti gyógyfürdő-felügyelőség  B udapesten .

Egészen újonnan berendezve! Fürdő idény tartania május szeptember. Villamos világítás!

H i d e g M g y ó g y i n t é M t
A leggazdagabb

szénsavas vasas források
(József- és Mikály-forrás.)

A női bántalmak, vérszegénység, sápkór, hólyaghu­
rut és veseföveny, aranyeres bántalmak, gyomor- és 
bélhurut, idegbajok ellen kiváló orvosi tekintélyek 
által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgő)-tükör-fürdök, egy
külön e czélra emelt uj épületban a legkényelmeseb­
ben berendezve nők és férfiak számára. Láp-(m ór)- 
fürdők. Calorisator-fürddk. Mindennemű kádfürdők. 
Uszoda a természetes források fölé emelve, (17°— I8°C. 
fokra melegítve). Kellemes égalj. Jó és olcsó lakások. 
Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. Naponta többször 
zene. Este villamos világítás a parkban.

Állandó fürdöorvos : D r .  S Á N T H A  G Y Ö R G Y .

A buziási József és Mihály-források
[986]

és

gyógyfürdő
Vasút i  ál lomás Lagos és Temesvár

Zónajegy Budapest— Orsóvá.
Magyar királyi államvasutak.

Minden vonathoz elegáns társaskocsik sze- 
mélyenkint 1 frt, magánfogatok személyen- 
k in t frt 1.50 a fürdőigazgatóság által 

kirendelve.

Kneip-kura Buziáson.
Tekintettel a fürdöző-közönség azon részére, 

mely a hidegvizkárát, főleg a Kneip-kurát. kívánja 
használni, Buziás-fürdőn is ez idén egy külön 
e czélra épült és szakszerűen berendezett vizgyógy- 
intézet létesült, hol a vizgyógymód és Kneip- 
kura műveletein kiviil másságé, villanyozás, 
villamos fürdők is alkalmaztatnak. — Külön 
gyógyétrend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdő- 
szolganők.

A vizgyógyintézetnek e téren már régóta előnyö­
sen ismert szakorvosa és vezetője : Dr. Fajth Péter.

vizenemcsakmintkitünőgyógyvizismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a legkellemesebb 
hűsítő italul is szolgál. — Mindennemű felvilágosítással, nemkülönben prospektusokkal szolgál a t

fiirdö igazgatóság Buziáson (Tem esni egye).

Hazánk egyetlen szépirodalmi napilapja,

Fővárosi
3 0 .  é v f o l y a m . Lapok

Az előkelő hölgyvilág ¿kedvelt’napilapja.

'ÜL . _ í  A

V á l to z a to s  é lé n k  t a r ta lo m .

Bő rovatok az irodalom, művészet és színház köréből.
A Fővárosi Lapok vasárnap ja

hetenkint annyi olvasni valót nyújt, mint a mennyit 
a napilapok csak nagy ünnepi számokban szoktak 

adui.
. Felelős szerkesztő: Ssana Tamás. 

Előfizetési á r : 1 hóra 1 frt 40. negyedévre 4 frt.
Megrendelő czim:

Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Ferencziek-tere 3. sz.
Mutatványszám kívánatra ingyen.



Az A thenaeuin r. tárhaság  könyvki­
adó h iv a ta láb an  Budapesten (Feren- 
cziek-tere, Athenaeum-épület) 8 általa 

minden könyvárusnál kapható :

A Nibelung-Ének.
F o r d í t o t t a

S z á s z  Károly.
M á s o d ik  k ia d á s .

Ára 2  frt 40 kr.

A  N ib e lu n g - É n e k e t ,  a  n é m e ­
t e k  le g n a g y o b b s z e r ű  n e m z e t i  
e p o s z á t ,  S z á s z  K á r o ly  je le s  f o r ­
d í t á s á v a l  m á r  1 8 6 8 -b a n  ü l t e t t e  
á t  i r o d a lm u n k b a ,  é s  p e d ig ,  a  
m i n t  ő  m a g a  m o n d ja ,  k iv á ló  
b e lb e c s é n  k ív ü l  a z o n  é r d e k é r t  
is ,  m e ly  a  m i E t e l é n k  m o n d a  
k ö r é v e l  v a ló  ö s sz e fü g g é s e  fo ly ­
t á n  a z t  n e k ü n k ,  a  n é m e te k e n  
k ív ü l ,  m i n d e n  m á s  n e m z e t  k ö ­
z ö t t  k é t s é g k ív ü l  le g k ö z e le b b  
á l ló v á  le g b e c s e s e b b é  te s z i .

„A  Col limbus“
cziiabalomveröfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pam utozást és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyertiuk általa. Minden verőre bárk i ráhúzhatja  és 
m indenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Czólszerüsógó- 
ről számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. Á ra  a 
veröpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerin t frt 2.—, 
2.50, 3.—, és S.riO. Külön a ,,Columbus“ veröfej párja  1 .— frt. Meg­

rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
m ellett telj esi ttetnek a feltalálók által : S T E R N B E R G  Á R M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir. szabad, h a n g s z e r  ip a r . B u d a  e s t ,  
V I I .,  K e r e p e s i-u t  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra  ingyen és bérm entve. (975)

C s e h

gránát-ékszer.
AUGUST GOLDSCHMID «  SOHN

k. u. k. flsterr. Hoflieferanten.

l ’ r ü fT  (Csehország) Berlin 
Zeltnergasse 15. Friedrichstr. 175

lU#'
1000 legújabb mintájú képpel ingyen 

és bérm entve. (959)

vii ooHftwr-incA 
is  slP-trrc« io .

A j á n l j a  a  t .  e z . 
k ö n y v n y o m d a tu la j  - 

d o n o s  u r a k n a k  v a l a ­
m in t  a  n a g y é rd e m ű  

k ö z ö n s é g n e k  m i n ­
d e n n e m ű  h o r g a n y  
k é p e d z é s e i t .

ic
fo lyóiratok, árjegy 
zékek, h irdetések
s tb .  s z á m á r a ,  a  le g ­
k i t ű n ő b b  k iv i t e lb e n  
s a  le h e tő  l e g ju t á  
n y o s a b b  á r a k  m e l­
le t t .

V id é k i  m e g b íz á s o k  
u t á n v é t e l  m e l l e t t  a 
l e g p o n to s a b b a n  te l-  
j e s i t t e t n e k .

U g y a n i t t  olajnyo* 
m á to k  is  k é s z í t 'e t ­
i l e k  k ő n y o m d á k  s z á ­
m á r a .  (9 6 7 )

E gy  ta p a s z ta l t  sp ecz ia lis ta  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly  sze ren csé tlen ek  szám ára , k ik  
if jú k o ri kö n n y e lm ű ség ü k  fo ly ­
tá n  e rő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . O l­
vassa továbbá m in d en k i, k i  ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. H ű 
ta n ácsa i é v e n k in t ezereknek  
adják v issza  az erőt és eg é sz ­
séget. E g y  fo r in t beküldése 
vagy  u tá n v é t ellenében  k ap ­
ha tó  dr. L.,ERNST hasonszenvi 
orvosnál BECS, Gizella Strasse  
6. A könyv  b o ríték b a  zá rv a  
k ü ld e tik  m eg. (965)

Érdekes könyvek
íé xx -y  Í r é p  e l = .

S o k  i g e »  k i v á l ó  n j d o n s ü  •.
katalógus 25 képpel M. 1.70, a ka ta­
lógus magában 20 pf. O . « r e v e  
A m s t e r d a m ,  r . o x  5 0 9 .

H a j h u l l á s t ,
ke/.dödő kopaszodást legrövidebb idő a a tt állandóan gyógyítja, a 
liajnövést r a hajgyököt erősíti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Becs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Á ra 1 f r t ,  postán a  csom agolásért 3 0  k rral több. Népszerű tudom á­
nyos érteke’/és a hajápolásról, használati utasilás-al mellékelve van 
s 15 k rny i bélyeg beküldése m elleit a nevezett gyógvszvrtárból meg­
szerezhető. Egyedüli rak tá r I t u d a p ^ s t e n ,  l i i r í i l y - u t e z a  12. 
T Ö K Ö K  lÖ / .S i ; i '  S T .vrtK .ysiíc rlilrn . (958)

Alapittatolt 1861. 10 kiállítása n kitüntetve.

Szerémi-Szilvorium-Gognac
é  s

T ö r k ö l y p á l i n k a .

Königstädtler Testvérek
Ú JVID ÉK .

A legelső oszt. magy. csász. és k ir. k izárólag szabad.

Fapade-festékek
g y á r a

KRONSTEINER KÁROLY, Bécs, III. Hauptstrasse 120.(saját ház).
K it ü n t e t v e  a r a n y  é r m e k k e l . A föherczegi és fejedelmi -jószag- 
igazgatóságok, a csász. és i k ir. "’katonai para iesnoksagok, az összes 
vasutak, ipar-, banya- és kohótársulatok, a legtöbb építészeti társutat, 
építészeti vállalatok és *pitö m esterek, mint szinte Hzámtalau Ryár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek az épületek festésére 
hníználtatnak, 40 különl>öző színben kaphatók k ilónkint 16 krtól 
kezdve feljebb, mészben oldható, s az olajfe8tékh‘'Z tökéletesen liaso ló. 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérm entve. 961

| Országos Kneipp-kúra!
A d me, a d  sa lu ta re m  u n d am  !
H ideg  t í z  m in d e n t m eggyógyít.
L á b a to k k a l m ag a to k  já r to k  benne , a  fe je tek e t 

|  m eg én  m osom  meg.
E g y —k e ttő —három  ! — azaz c sak  k e ttő . T. i. év- 

n eg y ed en k in t 2 f r lo t  szám itok  a  k ú rá é r t.
B iztos s ik er, ta r tó s  jó  k e d v !

B O R S S Z E M  J A N K Ó
a z  o r s z á g o s  v i e z -g y ó g y  in t é z e t  tu l a jd o n o s a .

Az 1893. év julius 1-vel uj előfizetést nyí­
lj tünk a »Borsszem J ankó«-ra.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára
J íc g y c d é v re  . . . . . .  2  f r t .  t
F é l é v r e ..................................4  f r t .  ¿¡¡)i

Az előfizetés mentői előbbi megújítását 
j kérjük, hogy a szétküldésben késedelem ne áll- 
| jón be.

A „Borsszem  J a n k ó “ k iad ó -h iv a ta la
Barátok-tere, »Athenaeiim<s-épület.

(1893. Budapest.) N yom atja a kiadó-tulajdonon A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai ré8zvénytáraulat..


